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V. évfolyam Csáktornya, l sHS, április 1-én |1 szám.

K i e r k e ü z l ö s é t ; !  i r o d a :

Fölér, S*t.-Ferenc*iek háza, eme­
let, búira. — Szerkesztővel érte­
kezni lehet mindennap 11 és 12 
óra között. — A lap szellemi 
részére vonatkozó minden közle­
mény Margit&i József szer­

kesztő nevére küldendő.

MAGYAK é i  flORYAT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMEREHERJESZrŐ é t  SZÉPIRODALMI HETILAP.
‘ i i i k  h e t i  n k  in t  e g y i iz e r :  v á s á r n á l* .

A Csáktornyán székelő „Muraközt tiszti Önsegélyző szövet kezet", a Perlakon székelő „Alsó-muraköz i talca-
rékj>''nztáru és „Ön*> gé/ozá *:áeetkczetu s n Stridón székelő muraköz-hegyvidéki közművelődési „Önképzőkör“ 

hivatalos közlönye.

Előlire Lesi árak:

Egész érre . . .  I Jrt *e.
Féléért . . . .  2 t 
S  egyed évre . . . 1 fr t

ügyes szám 10 kr.

H ir d e té s e k  m ég  e l fo g a d ta tó  

Rndapesten: Ooldberger A \ és 
Kekstein B. hird. írod. Becsben 
Sehalek H., Dokes M , Oppelik A , 
Di.abe (1. L. és társánál és li-rn 11 

Brttuben: áteru M

Syilttér petit sora 10 kr.

T. Olvasóinkhoz!
Lapunk april elsejével a II. évnegyedbe 

lépvén, tisztelettel kérjük az elötizetési hát 
ralékok megküldését és az előfizetések 
meguitását!

A „Muraköz" jóakaróinak és pártolói­
nak örvendetes szaporodása folytán lapunk 
fennáfiása b'ztositva lóvén, azon helyzetben 
vagyunk, hogy az előfizetési díjat april 1 - löl 
kezdve negyedévenkiut 1 Irt 25 krajczárról 
1 írtra, tehát a hát'alévő három negyed­
évi elötizetési dijat 3 írtra szállíthattuk le. 
Tettük ezt különösen azért, hogy a nép kö 
zlil mindenki, még a csekélyebb jövedelem 
mel biiók is olvashassák lapunkat.

Azon t. e’őíiztitőmkiiek, akik az egés^ 
évre 5 irtot, vagy félévre 2 frt 50 krt tizei­
tek elő, előfizetési többletük a övő évre, 
illetőleg a jövő félévre lesz beszámítva

Lapunk alakja marad a régi. Terje­
delme a körülményekhez (sürgős közlemé­
nyek és hirdetésekhez) képest, hol 8, hol 
6 oldalú leend Tartalmát, illetőleg tovább 
is igyekezünk egyrészt az értelmiség, más 
lészt a nép igényed lapunk kitűzött prog- 
rammja értelmében kielégíteni

A l olvasóközönség szives jóakaratát 
tisztelettel kéri

a »Muraközt szerkesztősége 

és kiadóhivatala

súktoniyii ápril 1.
„Feltámadt Krisztus e napon.
Ilovjy az ember vigadozzon."

A leluja

Szikrázó fény árad minden nem­
zetek és népek javári' a gyilkos merénylet 
vesztőhelyéről, ahol keresztre, a szörnyű 
gyötrelem botrányos fájára tüggeszletett 
a legtisztább, s/.eplőt len ártatlanság, el­
ítélve alaptalan vádak s végrehajtva a go 
noszindulatu synedrion lelketlen tagjai által 

Meghall küzdelmes halállal a legiga- 
zabb, kiadá szentséges ie két a legjobb Is­
tenember . felvivén lángold s^eretelét a 
történelem váltság oltárára Ezen szomorú 
eseményt iiáiom nap előtt zokogva kö- 
nyezle mtg a bánatos világ; a megőszült 
mohos vén sziklák szintén kifejezék rész 
vél ükét az által, hogy kemény szivök épen 
a szí. kereszt tövénél hasadt ketté Maga 
a világosságot pazar b éggel osztogató nap 
Urának rémségéé halálakor fényét vesztette 
egy időre, s eme hallatlan borzasztó lát­
ványtól nemcsak a felügyelő százados ré­
mült meg ; vervén mel ét erősen és mond­
ván „Ez va óban az Isten fia volt*, hanem 
az athenei pogány Ubnysius js — szem­
lélvén Görögország fővárosában a rend 
kívüli eseményt, ilyen szavakra fakadt: 
„Vagy a természet Istene szenved, vagy 
a világ gépezete bomlik tel/*

Ámde a test éregység hatalmas Istene 
mai napon feltámadott, kitűzte az örök 
szabadság zászlaját; azért örvendünk ma:

Allelua! Feltámadt Krisztus — feltáma­
dunk rni is! Hogy az annyiféle miseriának 
alárendelt test, melynek minden olykor 
a leghitvánvabb rovar is — halálhozó 
ellensége, végpusztulámak nincsen kitéve, 
azt Seneca a lángelmü bölcs az 
evangéliumi elmét derítő ténytől távol 
esve, imigy állítja szemeink elé : Ezek 
megszűnnek, de el nem vesznek; & halál
L. melytől rettegünk, kivégzi ugyan az 
életet de nem ragadja el. Ismét eljő aki 
behelvezend a világba : tehát nyugodt lé­
lekkel vehetünk búcsút a távozó naptól ; 
mert az újból felderül a világrendjében is 
'áljuk mint térnek önmagukba újra az 
elköltözött tárgyak

II gy lesz feltámadás s hogy ama 
napon szigorú számadás adandó, ahol fs 
az igazság és jog nyilvános arczulcsapására.

! idegen javak rabló, sikkasztó öldöklő ke­
zeket mások tiszta kezével felcserélni nem 
lehet az oly bizonyos, mint a nap az 
égf*n melynek melege élteL táplál.

A feltámadást a józan gondolkodás 
a sz ív  a lélek követelik egyaránt Ugyanis: 
hol és m.ben, kitől és miképen várnók ju­
talmunkat, midőn itt, a világ érdemeinket 
nem méltányolva, nyomorra kényszerít, 
inig a bűn fertőjében lubiczkoló gonoszság 
minden tudatlansága mellett is palotákban, 
válogatott ételek és italok közt hizlalja 
fényes ruházatú testét.

Ha nincs feltámadás, hol fog a le 
tiport erény méltó jutalmazásban része­
sülni^ Ha nitic^ feltámadás, minden te-

A Jurái? tarolja.
ALLELöJív E

Feltámadás harsonája 
Utat tör a világon,
Golgolhának gyász keresztjén,
A koporsón, fagyos záron :
A megváltás csókja ég !

Alleluja !

Diadalt ül a nagy szellem, 
Sírból lámad s eget kér . . .
A bérencz had törve liörgi 

Iskarioth átok ér !
S ez a vérdifi elveti. . .

Alleluja!

A győzelmi pálma lobog, 
Angyalszárnyak suttognak . 
Megtört remény, bú, csüggedés 
Egy örömbe olvadnak :
F.gy a koldus, a király . . 

Alleluja !

Kelet, nyugat ölelkezik,
Cédrus tölgynek csókot int :
Szent szeretet fényes napja 
A világra uj tényt hint.
A halálon diadal . .

Alleluja !

Kit szerettünk, s kik szerettek, 
Mélyen vannak temetve.
Nem örökre ! mert Istenünk 
Az élőknek Istene . .
Halál után viszontlátás . . . 

Alleluj* I

Télre tavasz, éjre hajnal ;
Tél és az éj : a halál 
Tavasz, hajnal : feltámadás 
Ez örökké írva áll

Ho«anna nagy Istenünknek ! 
Alleluja!

HORVÁTH GYULA.

Z A V I L Á G  . . .

Kz. a világ ep oly nagy;
Mini szivem üressége !
Borulhatnék én most csak 
Hideg sír mély ölébe!

Jcbh szeretném Háládnál,
Hogyha én meghalhatnék :
Ujjy sem szeretsz ! megcsaltál 
Világon mért bolyongnék ?

Azért e csak V Hogy téged 
Látva nöjjőn fájdalmam?
Avagy azért, hogy néked 
Kárörömed tápláljam ?

Tudnál így bánni vetem ?
Nem, te ezt nem lehetnéd.
Hogy az én lángsserelme n 
Ily gáládul fizetnéd.

Kívánod tehát halálom !
S imádkozzál é ettem,
Hogyha nehéz sírhatom 
Domborodik felettem.

BALASSA BÁLINT



remtmény a Teremtőt igaztalan eljárással 
vádolhatja.

Minél inkább borul ködbe a feltárna 
dásba való hitünk, annál inkább el fog 
homályoHodni«az emberiség boldog jövőjének 
szomorkodó ege I

Vallást uraim! vallást, ez legyen 
minden keresztény lobogójának felirata 
Hisz már egy igen tekintélyes német iró 
is megmondotta, hogy : „törvényeink lég- 
főbb érvényűket a vallásban birják * Egy 
angol pedig igy szól: „Mi lenne a va­
gyonból, becsületből, családból, sőt magából 
a polgári életből, ha a vallás a rósz té 
nyéktől az eskü megszegésétől vissza nem 
tartaná.w

Midőn toliamat leteszem, örömtelies 
feltámadást kívánok édes hazámnak s bol­
dog BAllelujátw e lapok t. olvasóinak!

VARGA V.Muraköz múltjából 
XIII.

— Egy pá’osn .k 1750-ben történt ff jegyzése! nyomán -

Térjünk ismét utunkra, még pedig amaz 
utónkra, amely innen, (t. i. Uégrádtól' másfél óra 
alatt Vidovecz községbe vezet — Vidovecz a 
Mura folyótól szintúgy, mint a Drávától egy­
forma távolságban fekszik, Szt-Vitus vértanúnak 
szentelt templom és plébánia épülettel bir. kü 
lönben alsónak mondatik, minthogy a szoboii 
czai plébániában is van egy Vidovecz. amely 
felsőnek nevezetik, emez egy kis, a jurcseveczi 
mocsárból származott patak melleit fekszik.

Alsó-Vidovecz templomát két nagyon csinos 
oldal oltárral diszitteite lel az ottani plébános 
aki horvát születésű, áj'atos, szeretet re méltó : 
neve; Mahanovich Miklós.

Oda tartozik továbbá a Mura melletti, Szt 
keresztnek szentelt fiók templommal Kottori 
falu, amelybe — n\ilt téren lévén — a törökök 
gyakran betörtek, de Zrinyi serege által ugyan 
annyiszor onnan vissza is veretlek Jelenleg a 
kanizsai út felé a Mura folyón komp is van.

Oda tartoznak továbbá: Alsó-Domhoru, ahol 
jelenleg: (1750 i 8 /t.Margithnak szentelendő uj 
templom építtetik Drasilovecz, Chukovecz, Alsó 
Mihalyevecz és Szűz Mária tiszteletére emelt 
templomtól Szt Maria nevezetű falu.

A két utóbbi faluról megjegyzendő a kö­
vetkező : Jordán János történész, le ső Magvar 
ország segédseregét szám'álván elő, a többi 
között Marinion seregről ekkép nyilatkozik : 
Marinion sereg a Dráva folyó oldalán, a Mura folyó 
fölött, jelenlegi Mihalovecz táján, ahol a Dráva 
folyó Alsó Magyarországból, az ország felső ré 
szébe átcsap és ahol már a romaiak serege is 
mindkét országra m ntegy megfigyelőt tartott. 
A íennti szerző említést tesz ezenkívül még va 
lami, Vitroviticzán alól levő Mihalovecz felöl is

De amint ö egy szélesebb római utat vélt 
megállapíthatni, amely Petautól kezdve Ludbregen, 
Kapronczán, Vitrovilicán, Mihaloveczen, ahol át­
kelvén a Dráva folyón, Baranyaváron és Dárdán 
át egész Mursáig vágvis Eszékig terjedi és a» ő 
Mihaloveczig Marinion serege megállapodott, úgy 
mi is saját nézetünk nyomán egy szintén ró­
mai utat jelölünk ki még pedig Pettauhól in­
dulva. Ormosdin, Csáktornya és Mihaloveczüukön 
keresztül Ko'toriban átkelvén a Murán, Kani 
zsán, Bresznic/án, Istfandinum-szigeten egyene 
sen Mursa, vagyis Eszékig terjedt és ma is mint 
királyi országút használtaik

Már magából a szóból Marimén, amely szó, 
katonai hatóságok jegyzeteiben Mariana néven 
fordul elő, könnyű következtetni, hogy ama se- 
géd sereg a mi néselünk szerinti Mihaloveczen 
vagyis inkább Szent Márián lön felállítva, ami 
annál i* valószínűbb, amennyiben már a pogány 
rómaiak, annál inkább a keresztények a szentek 
nevéről neveztek el egyes községeket és templo­
mokat, e szerint alig foguntc tévedni, ha azt 
állítjuk, hogy 8 zt Márián levő kis templomocska 
egész Mura-Dráva szigeten, a legöregebb templo­
mok egyike.

T  A  A  í  G Y.

Jgy kis séta i  Jfámdens égben
— Felolvasva az „Önképzö kör“ 10 ik ülésén.

(Vége )

Ha földünk a napba zuhannék, s ha ebben 
lakók volnának, osudálkozva szemlélnék az uj 
hegyeeskét. Mert ha a napban emberek volnának 
és pedig azon arányban, mint mi földünkké’, 
úgy azok egy millió, négyszázéi ersser lennének 
nagyobbak nálunknál.

A mi földünk tehát a napba pottyant. Erre 
a naplakók kiváncsiak. Jön egy bányász, csáká­
nyával levág a földből egy kis darabkát, mint a 
Re ty ez át hegység, kezébe veszi és analyzálja.

Azonban igen sok olyan dolog tűnik elébe, 
amelyekről fogalmat szerezni nem tud ; mert 
óriási sivatagjainkat homokdaraboknak ; erdeit)kel 
finom moha legelőnek látja. Utasítást kér hát a 
nap a természettudóstól, aki koneny«é’eny gó cső 
vet tart s/eme elé. s észreveszi, hogy ezen a 
darabka földön, amit néhány napDkö marha ko 
csili elvonna, élőlények is vannak Látja hogy 
a pocsolyákon, már mint a mi rengeteg óceán­
jainkon hajók járnak, de csak akkorák, amilye 
nekkel egy naplakó csecsemőt szoktak megörven­
deztetni És a naplakó tudós el kezd menydór 
gésszerü hangon nevetni.

„Mily ostoba lények ezek a föld-ázalékok ! 
Vájjon vau-e eszük? Ostobaság! Miként lehet­
nének ezek a parányi teremtések az isteni szikra 
birtokosai ?«

És mosolyogva teszi zsebre a kilométer 
ho iszu látcsövet

Az én kedves szellemi kísérőim azt hiszik 
most már, hogy a világűr rejtélye ezzel ine< 
van lejive. Korántsem! tia a naplakók bennü'iket 
ilyen parányoknak képzelnek, van ám még ná 
luk is nagyobb testtömeg.

Azt ál itják a csillagá -zok, hogy a S i r i u s 
gok milliomszor nagyobb, mint a nap, igy annak
— ha vannak — lakosai szintén az arány sze 
rint sok milliomszor nagyobbak, mint a 4 ’) 
merttö!dnyi nagysága naplakók

A Sinusban a nap hol! összes bolygóival 
a jelenlegi távolságban akadály nélkül futhatnák 
meg pályájukat.

És ezt mind azok a töld á/.alékok számi 
tot'ák ki. Sőt azt is kiszámították, hogy a nap és 
föld közötti húsz millió mérilö d területet a vi 
h.gosság 8  perez alatt lutja be ; de a bámulat 
még fokozottabb, hogy azt is tudjuk, raikép > 
tejut esi I tagcsoportjának világossága 2 0 0 .0 0 0  óv 
alatt jut ei hozzánk.

Ilyen számok mel'elt szédülés fogja el az 
embert !

Kerdem tehát, azok e a legnemesebb te 
remtinények, kiknek testük a legnagyobb, vagy 
azok, kiknek szelleme az anyagnál magasabb ?

Alázattal hajoljunk meg tehát a test nélküli 
magas szellem előtt, kit hitünk Istennek nevez s 
leboru'va imád uk. ki a világa- inegszám'alha 
tálán csillagait mindenható ereievel megragadva 
a gemmiségbí szórta és láthatatlan kötelekkel 
összetartva igazgatja és kormányozza

______________________ HORVÁTH GYULA.

h  C l ú  \  f é l é k .

Tisztelt olvasóinknak boldog és 
szerenc és ünnepeket kívánunk a feltáma­
dás ünnepe alkalmával !

Kinevess A pósla- és távírda 
igazgatóság a Csáktornyái m. kir pósla- 
és távirdahivatalhoz a pakráczi pósfames 
térré kinevezett Hüdinegg Szilárd helyére 
Ángyán Kálmánná úrnőt nevezte ki.

— A műkedvelő szinj előadásra seré­
ny an folynak az előkészületek ; az olvasó 
próbákon már túl vannak a szereplők, 
aőt. már a helyz tek tanulmányozása és az 
alakítás különböző viszonya' is előkerültek 
A nagy hét. és az ünnepek magán tanít' 
gatásra hagyattak fenn, de a h úsvéti szil 
net után már nem sok tennivaló marad. 
Az előadás — ha különös akadályok nem 
hátráltatnák április 14-én tartafik meg 
Múltkori közleményünk kiegészítéséül ide 
iktatjuk a szereplők névsorát ; hölgyek: 
Horváth Délinké, Zakál Tercsi és Nellike,

Molnár Jolán. Szilágyi Kornélia, Pochner 
Emma és Gizella s Majhen Mariska kis­
asszonyok A férfi szerepeket, betöltik : 
Bdányi Tivadar, (a rendező), Gaal Imre, 
Ujváry Mihály, Grézló János Thorday 
János, Fehér Dénes és Lisziák Jenő u ak. 
A súgó fontos szerepére Hegedűs József 
és Zakál Lajos urak vállalkoztak

— Gyaszhir. Molnár Pál bagladi bir
tokos, az alsó lendvai 'álaszt,ókerületnek 
több ízben országgyűlési képviselője elhunyt 
Az elhunyt, ro.onai a következő gyászje 
entést adták ki : „Molnár Jusztina és Elek 
tesvérek ma;uk utóbbinak neje, szül He­
gedűs Etelka, ezek gyerm ekei: Dezső, 
Jolán Elek és János nevében szomorodott 
szívvel j lentik felejt,hetlen testvérük, ille­
tőleg sógor és nagybátyjuknak : Molnár 
Pál 1848 49 évben 17 zászlóaljbeli hon-
vécifőhadnagynak és több országgyűlésen 
képviselőnek, tíagladon 18^8. évi már- 
czius 26 án délután 2 órakor életének 
61. évében, a halotti szentségek ájtatos 
felvétele után szélhüdésben történt gyászos 
elhunytát A boldogulnak hült teteme már- 
czius 28-án délután 2 órakor fog a hely 
beli sirkertben örök nyugalomra téte tn i; 
az engesztelő szent-mise áldozat pedig 
ugyanaznap délelőtt 10 órakor a reszneki 
fiókegyház templomában megtartatn . Béke 
ham van a !tf

— Értesítés A pécsi m. kir. pósta- 
és távirdaigazgatóságnak f- bő 26 án 1392. 
szám alatt kelt, rendelete értelmében az 
utalványok be és kifiz té i zárórája f. évi 
april hó 1-től kezdve 5 ‘| t órára ha ároz- 
t.atotr,, amiért is utalványok a fenti zárórán 
túl sem fel nem vétetnek, sem ki nem 
fizettetnek, miről a közönség miheztar­
tás végett értesittetik.

—  A becsületes megtaláló A követ 
kező sorokat vet ük : T. Szerk. U r ! Már- 
cziu-i hó 26-án a Csáktornyái vásárra men­
yén elvesztettem 245 forinttal terhelt tár- 
ozámat. A vásáron kidob Itattam súlyos 
veszteségem *t, a pénz meglalá ójának 25 
forint jutalmat Ígérvén Tárczámat, és pén 
zemet R ó b J ó z s e f  mura-szerdahelyi 
lakos ta álfa meg a szent ilona Csáktornyái 
utón s a vásárban felkeresvén, pénzemet 
hiány nélkül átadta sőt az Ígért jutalmat 
sem fogadta el tőlem Amidőn R ó  b 
J  ó z s e f urnák a nyilvánosság előtt is 

I hálás köszönetét, mondok kérem a t szer­
kesztő ura , legyen szives ezen, a mai vi­
lágban ritka hecsületességil eseti t és a fe­
lebaráti szeretet, eme nyilvánulását, becses 
lapjában is közhirré tenni Kiváló tisztelet­
tel Marof (Mura Szí Márton). 1888 már 
czius 26 Strnát Mihály, földmívelő

Találtatott Csáktornyán, Rosen 
berg Rezső vaskereskedésében egy tárcza 
pé zze1. Rosenberg úr lapunk által köz­
hirré teszi, miszerint a károsult igazolván 
magát tárczá át és pénzét bármikor át 
veheti.

—  Pech. Koliarits György ismert baromfi
lo'vaj különben gárdonyi lakos a napokban 
korán reggel batyuvá hVán Csáktornyán ha­
léit keresztül meg pedig nem a löuon, hanem 
egyik mellékutasában. Ugyanazon időben a 
Csáktornyái csendőrség vezt tőjének Szűcs őrmes­
ternek is abban az u c ában (a legelő mellett ) 
volt dolga, tehát találkozott régi ismerősével, 
(hisz gyakran vallatta). Az őrmester megszólj- 
tolla Kollariiso1 s kérdí/.le. bogv hová megy s 
mii vis/. ? — > Var.issdra megyek munkát ke* 
resni s e eséget viszek’« — volt a válasz. Az
ő'-menter belenyúl a h'tyuhi de megijedve kapja 
vissza kezét, inorf csípést éréséit, amelyet gágo- 
g-s követelt. Lud volt a batyuban, még pedig 
báro n. Az őrmester vallatóra fogta a dolgot, de 
Koilariis tagadott mindent és magáénak vallol'a 
a ludakat. De hát ezzel nem elégedett meg az



őrmester, hanem két emberével faluról-falura 
kísértette hősünket, míg végre Derzsimoreczen a 
Indáknak valódi gazdája feltaláltatott. — Úgyis az 
ördögök hordozták oly korán reggel Sztics őr­
mestert abba az utczába — mondogatta a tog 
házban a peehes tolvaj.

—  A Csáktornyái áll. képezde épité 
sét a nm vallás- és közoktatási minister 
úr elrendelte és a m unkálatok foganatosí­
tása czéljából f. hó 20  ára v. rsenytárgya  
lártt tűzött ki Az ide vonatkozó hirdetés 
lapunk h rdetései között van Az építésre 
47,5C6 frt 13 kr irányoztatok elő Jól 
érteatllt forrásból tudjuk, hogy ez összeg  
csupán az intézet főépületének m egépité  
sére van szánva, hogy a sürgős hely iség  
Bzükségen már az idén segítve legyen, 
azokban a kertészlak és a gazdasági épü 
letek felépítése, nem különben a főépület 
nek szárnyakkal leendő kibővítése a kö­
vetkező évek folyam án eszközöltetik

—  K iegészítés. Lapunk m últ szám á­
ban az izr. nőegy let által rendezett pikIli­
ken m ulatság adakozóinak névsorát t tu­
dósítónk m ég a következőkkel egészíti ki: 
É teleket adakoztak m ég Rosenberg Lajosné, 
liosenberg R ezsőné, Rosenberger Zsig- 
m ondné, Majer Károlyné, özv. dr- Schle- 
singer Mihály né urhöigyek.

Tetten értéit A cáklornyai csend- 
őrjáröi- m hó 8 án jelenté, hogy bevonulásakor 
találkozott Trupkoviis József édeskuii (azlAko- 
\ eczi) lakossal aki Filipiis Lipot ricset völgyi 
(S'yria) illetőségű egyént megkötözve Csáktor­
nyára kisért s azon panaszát adta elő, hogy ne 
vezett egyén m. hó 6 án éjjel zárt istálójából 2 
ludat, pinczéjéböl pedig 12 kiló zsírt lopott 
el. Trupkovits előadja, hogy amint m. hó (i án 
reggel a lopást észrevette a tolvaj után csapa 
zott s látva, hogy a lettes csak egy egyén volt, 
az a gyanúja támadt, liogy a lepott tárgyakat 
az illető nem tudta elvinni, tehát háza körül 
keresni kezdett s a zsírt a szalmában meg is 
találta s igy két éjjeli őrrel a zsír mellett 
lest állott F. hó 7 ón este csakugyan meg is 
jelent a tettes, hogy a zsirt elvigye, azonban az 
őrt állók a tolvajt tetten érve megcsípték. A tet­
tes még is tagad s azzal védi magá*, hogy 
aludni akart a pajtába menni; hogy ez igaz e ? 
azt a bíróság lesz hivatva kikutatni.

— A hűtlen szolga A martanai gyep  
m ester legén ye  gazdájától ruhaneműt, és 
egy  kutyát lopott m. hó 19-én és a lopott 
tárgyai kai m egszökött A tettest másnap 
Varazsdon elfogták

—  Időjárási és gazdasági viszonyaink  
m árczius hó 22 tői egész márczius hó 28 ig 
bezárólag A fenti hét enyhe, többnyire  
borult, viharszerü szeles, nem épen kelle 
m es napokból állott — Gazdasági viszo 
nyainkat illetőleg m eg|egyzendő: m iként 
uz Őszi t-zántások a hónak nyom asztó  
terhe alatt annyira m eglapultak, hogy  
csekély részt kivéve, újbóli szántást igé 
nyelnek, a mi is jelenleg a gazdák főfog­
lalkozása, am ennyiben a tavasziak elvetése  
a folytonos nagyobb m érvű szeles időben  
majdnem lehetetlen A buzavetésekben  
— a hóolvadás után a földek m élyebb  
h elyein  — visszam aradt hóviz nagy káro­
kat okozott — A  rozsvetések, a hóviz 
által elpusztultakon kívül, több helyen  
száraz fagyoktól is szenvedvén, a táblák  
kinézése lehangoló jövőre enged következ­
tetni. — Marha ugyan  egészséges, de félő, 
hogy  takarm ány hiánya m iatt, tavaszkor 
koplalni leend kényt len

-  Az első magy. a lt bizt. társas ig 
márcziu-s 24 ón tartotta meg rendes közgyűlését 
Az elnöki székel K & roJy i ( iy  lila  gróf aleinók 
foglalta el, s mindenekelő t a társaság választmá 
nyának elhunyt elnökéről, Somsgich Pálról emlé­
kezett meg, meleg szavakkal méltatva as elhunyt 
érdemeit. Jelenti, hogy az igazgatóság az elhunyt 
ravatalára díszes koszorút lelt, özvegyéhez pedig 
részvétlevelet intézett, Ezzel azonban még néni 
tártja ti társaság kegyeletadóját leróva s azért

indítván \ ózza, hogy haialmaziHssék tel az igaz 
gatóság arra, hogy Somssich Pálnak az arc/képé 
valamely hírneves magyar fertővel leiestesse s t 
tanácsteremben elhelyezhesse. Az indítványt i 
közgyűlés egyhangúlag elfogadta. Az ezután elő 
terjeszteti igazgatósági jelentés szerint a múlt év 
ben előfordult rendkívül tetemes és számos tűz 
károk a társaság pénztárát nagy mértékben igényin 
vették. A .z ep e rje s i, n a g y - k a r o ly i  stl> 
iila tísae tek n é l s o r b a n  e  t.irsa-A '
v o lt é r d e k e lv o  és ez okozta, hogy a tűz 
08ztályi üzletágat, dac/.ára a 365,610 frt 72 kr 
levő dijbevéleli emelkedésnek, a tavalyinál cse 
kélyekb nyereséggel zárta Ih. A jégosztályi üzle 
is csak igen szerény nyereményt eredményezett 
A tűz- és szállitmáoyi díjtartalék 1 800,247 fi; 
42 krt lesz, < z e n k i  vili a  tá r c á é i ig  k illö  > 
lél<‘ t a r t a lé k a i  e z  é v b e n  is  je l e n tö k e  
n y e n  f*mell<f*dtek, ugyanis : az életbiztosító* 
díjtartalék 11 827,607 frt 52 krról 12,6l7,ó52 fr 
10 krra, a nyereménytarlalék 1,980,078 frt iJ* 
krról 2,140,9ő9 frt 23 krra, a tisztviselők segél; 
és nyugdíj- alapja 463,205 frt 95 kmV 475,2lí 
frt 37 krra a »I^vay-alap« 62,289 frt 69 kiró 
64,317 forint 99 krra a duuaparti liázadó tártaiéi 
4 3,475 forint 71 krról 50,334 Irt 77 krra, A nye 
iemény 818.978 frt 9 kr tesz. melynek felosztó 
sára nézve az igazgatóság azt javasolta, hogy a 
alapszabályszerü levonások után lenmarad< 
451, 699 frt 61 krnyi tisztanyereinónyhöl : l-sasoi 
k ö z h a sz n ú  e z é lo k ra , a z  é v i e r e d m é n j  
10|„ ának m eg fe le lő  ö ssz e ír , ti. m . 
í r t  T'PS. ki*, a d a s s é k ,  2 szór osztalékul min 
den egész részvény utón 1CSO f r t  és igy össze 
sen 450-000 frt fizettessék ki; 3-szor a fenma 
radl 1699 írt 6l krnyi összeg a jövő évi szám 
lara irattasaék át. A közgyűlés a fe Ügyelő bizoM-á 
jelentésének meghallgatása után az igazgatósá 
előteriesztésói és javaslatait elfogadta s úgy nek 
mint a felügyelő-bizottaágnak a felmenlvényt mef 
adta Végül a választás követi kezet t, melyne 
eredménye a következő : Som»sich Pál helyéh 
elnöknek K á r o ly i  G fyu la  g rö f  eddigi alelnö 
választatott meg alelnöknek ( ’s e k o n id s  Kn 
d r e  g ro t  eddigi választmányi tag és válaszl 
mányi tagnak F u c h s  Huztlő eddigi igazgati 
sági tag; igazgatósági tagokul pedi* H a jó s  J i  
zsef, H a rk á n y i  F r ig y e s ,  L é v a y  H e n r i i  
és O r m ö d  v V ilm o s .

I Iáivá 9 lesz. Teliál a palaezkokal igy he- 
t lyezte e l :

Másnap az úr felülről, alulrúl, jobbról, bal 
ról összeadta a palackokat és mindent a legna 
gyobb rendben talált ; mert minden oldalon meg 
voli 9 szám, amint ezt a tudós tanár kiszórni 

! tolta.
A szolga sikerülni látván a dolgot, újra 

elkezdett számlálni, vájjon nem lehetue-e még 
va ahogy 4 palaczkot e'c>emi. de ugv, hogy a 
9 es szám megmaradjon. Gondolkozik s csak­
ugyan elcsen ismét 4 palaczkot : a fennmaradt 

‘ 24 palaczkot pedig a következőkép osztja fel :

A ga/.da e*y nap ismét megszámlálta n
palac/.kokat és ismét a legnagyobb rendben ta 
lálálta azokat, mert felfelé is, lefelé is, meg min­
den oldalról számítva 9 volt a palaczkok száma.

A szo'gi nem tudta, hogy mit csináljon 
örömében, hogy ura semmit seir. vett észre. Az 
ujabbi requisició elfogyván, uira kedve kereke 
dett inni hanem hogyan lehetne a dolget tovább 

| folytatni ?
Azt mondják a tudós mathemalikusok, hogy a 

mennyiségtan a lelke minden tudománynak, miért 
ne lalálha'ott volna fel a szolga még egy módot 
arra, hogy még 4 palaczkot elcsenjen '<

Addig próba1 ta. amig kit.dália Kicsent meg 
négyet s a megmaradt 20 palaczkot imigy álli 
tóttá össze :

l Elmelet és gyakorlat.
)

Egy házigazda gyanakodott, hogy szolgája 
lopja a borát. Panaszkodott tehát barátjának 
egy tudós, maihemaüku tanárnak s kérte Őt 

» h gy tudományával segítse a tolvajt megfogni 
s 1 Sokáig és sí káig törte a fejét a tudós tanár ; 

midőn egy alkalommal ismét barátjához ment 
Örömmel mondó neki :

. >Mog van! biztos módot találtam fel
'amelylyel a tolvajt megfogjuk !«

> 1 Neked van tehát pinczédben kilencz sza
? kaszhan 32 üveg borod elhelyezve. Oszd fel t 

palaczkokat ilyen formán:

röktön észreveszed, ha hiányzik belőle, mert 
mind a 4 old dóról : felülről, alólról, jobbról vagy 
halról számlálva minden rekeszben 9 palaczk 

(borodnak kell lenni, csak a középső rekesz 
ürts.

A szolga az ajtó mögött szomorúan hall- 
gada o/.en osalliafailan számokat, amelyek miatt 
le kellett mondania a további borkóstolásról; 
azonban mégis gondolkodott, nem tudná e vala 
mikép a tudós tanárt és gazdáját felültelni. Üe 

, sokáig nem jött okos gondolat tökfejébe.
Hosszú gondolkodás után. mégis kifuudálta 

még pedig logarithmusok nélkül, hogy 4 palacz­
kot el lehetne csenni a rekeszből úgy. hogy a 

i  palaczkok száma mégis minden oldalról szám

Amint egy nap az íir ismét a pinczébe 
ment azt mormogta magában : „ÍCszre kellett 
venni a szolgának, hogy számlálom a palaczko. 
kai, mert egy sem hiányzik belőlük ; lel felé is 
9. le felé is 9, meg minden oldalról olvasva 9 
van. Hanem unalmas mindig az az egyforma oi 
vasás! Megpróbálom ez egyszei valamennyi1 
összeszámlá'ni !J

• No Iára csak I 32 palac/.k helyett csak 
20 van!« kiált fel elszörnyíiködve.

Azóta semmit sem ád a melv tudományra, 
hanem praktikusabb esaközhöc folyamodott, t. i.
— egy jó lakathoa.
_____________________________________ (4 . y .

FELELŐ' SZEKKESZTÓ

M A R G I T A 1 J Ó Z S E F

É r t e s í t é s .

A tisztelt nagyérdem ű közönséggé1,
—  m egköszönve eddig irántam tanúsított 
jóakaratát, — ezennel tisztelettel tudatom, 
hogy

v e m l é g l ő m e t
(előbbi ezim én t S z á r a /.o n  é s  v iz e n  t ú l * ) f*iyó 
hó elsején i s m é t  á tv e t te m  és tö ekedni fogok  
az eddig bennem  helyezett b izalom 'ak  
m égfelelni, am ennyiben jó, valódi h egy i 
borokat Ízléses ételeket fogok felszol­
gálni. V endéglőm ön kivül (a tc z a i  b o r m i r é s )  
m é r s é k e l t  á ro n  fogom a bort kiszolgálni.

A t ez közönségnek további jó  aka 
ratába ajánlja m agát

M I L D E W -
650 1 -  1 vendéglős.



TFfAT V vn rurnvcp i. aprít, irhs.

Pojédini brojí kolUjn 10 kr.

Obanane se poleg pogodbe i fal 
raCunaja.

m.Medjimurskoga podpomagajutega iinovniíkoga dru&tva" vu Cnkovcu. — Jhlu j>  Medjimurske SparkussS 
vu Prelogu. —  „ G ó rnjo-Medjimurskoga kultnmoga dm r.fvti" vu Stnguvi.________



K obeinskomu sudu spada tuiba za dug 
ili pravdu, ako ueiznaáa V'Se kak 20 írt. 
Kotarski sudec, kraljevski sudec i mirovni 
sudec sudi do 50 frti. vu izvanjskih policaj- 
nih poelih do 100 frti ; nad kvartiri sudi vu 
svakom sluéaju; vu arendi sudi onda, ako 
aieuda vu Budinpeáti neiznaéa viáe od 400, 
vu drugih mestih od 200 frti. — Ako tko 
arendu odpustiti hoóe, onda spornenuti sudci 
Rudiju, ako arenda ne izuaáa viáe od 50 frti; 
sejminske pasié na orsaékih i tjedovnih sej- 
mih obavljaju sudci, ako svota ili vrednost 
stvari ne iznaáa viáe od 60 frti.

íz povesti magjarske.
Nesreéa pri Mohaíu

Lajo< II. sin Vladislava drugoga (1516 
1526) bil je stopram 10 let star, kada je na 
tronuá stupil, zato su mu Bikáé Tarnak nad- 
biökup. Boruemisa Jan<á i Gjuro grófi bili 
skrbitel i i vladari.

Ali prevzetni gróf je zlo odhraujival 
mladoga kralja, sarno ga je nav^k na zabave 
vod'l, a k »(du i poslu nije ga privuőal Za 
tóga su podaniki dela 1 •, kaj su átéli; jakSi 
tlaéil je slabeáega, nered zavladal je posvud; 
orsaéka kassa se je izpraznila. Magjarsko 
vitcitvo je izginulo, i orsag bil je veó blizo 
propasti.

Had a bi bil treba takov kr» 1 j, kak je 
Matijas bil 8 njegovom vojskom. Turgini su 
na me spazili síaboéu magjarskoga orsaga i 
Szulejman vodd je veliku vojsku. Najpredi 
zavzel je Szabaéi, kojega je Logo >y Simon 
viteiki brauil, zatim zavzel je i Nándoif*- 
hérvara.

Lajiá ki alj véinil je vezda sve moguöe; 
prősil je pomoé od papé, od velikaáov i dru 
gih vladarov. Izdal je zapoved, da se pleme- 
nita i iinaju obo'Uíati Zaradi taborskih strofl- 
kov na pr a vil je vekáu porciju, ali ju nije 
mogel iztrrjati, a penez ni e imel.

Nitko se vu ovo vreme nije tak skrbel 
za n»á rr>ag, kak Kelemen VII. riraski papa, 
koj je druge vladarc piosil, da bi b li ma­
gjai om na pornoé. Kada je Frincuzkomu 
kral Ju moleöega lista pisai, bilo je vu lista i 
ovo: Nad<dia je vara, kad bude siroma^ni 
magjarski o>sag zakopani. Papa p<>slal je ta 
kaj vu orsag 50 jezer cekinov, ali je zapo 
vedal peneze sarno ooda vun d*ti, kada ina 
gjari vec vojsku slo/.iju.

Ali magjarska gospoda namesto si i  
rosti, svadib su se med sobom. Lajod poslal 
je po stari navadi po svih varrnigjijah krvavu 
sablju, naknj se je s teftkcm műkőm nekoliko 
jezer ljudih skupilo. Ali najv'de plemeuitaáev 
je rekío, da se oni tak dugó gennli nrbudu, 
dók jih sam kralj nebude vu tábor vodil, ar 
oni su sarno pod kraljevskom z'stavom duZni 
bor iti se za domoviuu, Hazsrdil se je n i to 
Uralj i íckel : „Vidiw, da se sarno na mrne 
zgovi rja, do ro je, dakle idom ja osobno 
tain, kain drugi p.ez inenc neéu iti. Nazainje 
nabralo se je okolo kral ja do 27 jezer l judili 
proti 300 jezer tutéinov i 400 turskih áru- 
kő?- Msgjari su sairo 80 átukov imrli.

Z A B  A V A
Ribié jesam.

(Narodna pe«ma.)

K:b é jesam vu dolináit magjarske, 
Sunak mi je kraj Tisze hiadne vode,

Devojőica dojdi k meni poéinut,
Majka moja ée te k sebi ogrnut.
Zlato, srebro nebu* naflla pri meni, 
öve kaj imáin, to je mala hi/.a mi,
Ali v srdcu tuée meni iladka ént, 
Ljubav vernu do grob4 moga povrnut.
Crni obiak v temnom zraku zdiie se, 
lviáa pada po dolinah magjarske, 
Devojéica ! krila tva premngila, 
önegobel vrat —  lica tva obledela!
KiSa miuuh, obiaki éu se razit, 
Devojöica z bogom ostaj 1 ja óu it, 
Sretna budi, naj te éuva mi 1 i Bog, 
Spomen moj nezbriáe z dragog srca tvog!

íz magjarskoga prevel.
K M.

Pivar.
Priredil Glal Ferenc

(D»lje.)

Oh ! to je vnogo, viáe je neg bi krotki 
düh jeduoga pivara, koj rekleca i „Slafliau- 
bena uosi i cetiri pút. se leni podnesti mogel!

To je preveé!
— „Nosite me vu postelju" javkai je 

tenkim glasom gospon Vendelin a lice műje 
izgledalo da se opisati nernore, nego prili no 
spodobn » ürovnoom kécu . . . Noste mc od- 
vud . . . St *pi mi postelju i riglje Evica, 
ar sem b* teZen, jako beteíen ! . . . More­
biti budem vumrl — oh ve ; .  . . betegen . .  
Evica . . . vumri budem. . . oh ve ve ve.#.

Zi ime bcZjem 1 — viknula je Evica 
toboz ptestr«i£ena . . . Hitro. bitro dones te 
iz naj a be/govoga cvéta . . .  tér je kuhajte 
— vodu Btopite za kamilice — ti pák Il«n- 
zek Zűri se k barbéru po pijavke — ti , 
pák drugu postel u priredi — h;tro, hitro, 
gospodar je jako bft^Zen, glava mu gori 
kakti kötél, a ruke au mu hiadne kakti 
zmerinjena povrtnica . . . Bríe iurite se. . .

Tak je gospa Evica . . . slugi pák, koj 
za avu, koj za noge pograbili su Vendelina 
i odvlekli su ga vu postelju, a da se neraz- 
hlarii, joá su mu jeduoga rekleca oblekü i 
do vrata vu blazine zamotali . . .  I vezda 
je bil premoran dve hőibe nekaj bezgove 
juhe, nekaj Karailice teha popiti, na kaj se je 
vredni gospodar znojiti poíel, kak da bi ga 
kohale. Kuké ili noge ped nikakov naéin nije 
smel iz pod blazine vun potegnuti, zato pák 
i jo Evica poleg njega sedela s perutnjaéom 
vu ruki, da ga vsaki pút kohne pn nepo- 
kornom kotr iga.

Gospon Vendelin hotel se je sarno áa- 
liti, noruvati a betegu ni traga ni glasa. No 
na koneu tak su vsakojaékiini vraétvi nah- 
rupili na njega, da je i sam poc'el veruvati 
izmié jetinu svoju oseéajué. da ga zimica tere 
ili vruCina — ali jedna sigurno.

“• , Evica!" zdihaval Je beteinik iz 
pod blazine, od kud mu je sarno no< kakti 
knkov ftun vun gledal. — Evica ja bi pil.

— Malo se stipi dragi, taki dubiS ka 
milice teha.

Ali se gosponu Vettdelinu nije za te- 
hora Z-djali — cego za éun, to je ipák ne 
smel povedat’.

Nut glej, véé je tu, ljepo vruée i Zuh- 
ko dragi starec . .. öekaj, da ti v tanjirvle 
jem . . .  Pij vezda, budfg videl, da te bude 
taki zvraé lo, éekaj da ti malo popuhnem. . 
pazi da se neieiges . . .

— Au veveve ! . , zaviknul je hypo 
C'ita beteZoik i prpi ué nekaj kamiüce teha, 
hitil se je stakvom jakostjam, da je inslo 
falilo da se je postelja ne zirobda , . , im 
je to giít.

— Vraga je to g if t! — vraétvo, pravo 
vraétyo . . .  na gledi i ja pijera. Daj sta­
rec pi, ali da ti velim pi !

Denique nollens volleos gospon Veode- 
lin “torai izpiti Zuhko vraétvo.

Poznato je pák, da vsaka Zuhkoéi zbudi 
apetita . . .  tak je bilo i pred petdesetrai 
Ijeti . . . Gospon Ven ieln je jeden éas trpal, 
dihal i kihal s nosom, s ovim jednim aktiv- 
nim kotrigom tela svojega ali ga na koucu 
ostavila sterpljivost, i kak da bi v»Zuo skov- 
nosti odkriti hotel, priguul se je k vuhu Évi- 
cinom, jednu ali samo jedinu jednu reé 
priieptnul je gledajué ju kannibalskim po- 
gledom.

— „Kak pák, vraga i njegvu diige- 
ricul" vikuula je srdita gospa, kaj ti joá 
nebude na pamet opalo, ti vretfe nezasit- 

iljivo! Bolje ti bude spat , dók ti je dobro. .
• joá bolje zamataju muZa, a kapu mu je 
do nosa navlekla — ostavila ga je kakti 
kiadu . . . Vendelin vkanjen vu ufanju, gli- 
boko je zdehnul . . .

Na nikai spravljnjuéa rei', koja zbulila 
srditost Ev őiou, joá niti den denes nepozuaju 
povestníCari, ali psyhologi i fílosofi, kojim su 
táj*!© svete gastronomije poznane, ako bi ho- 
teli Iehko bi pogodili, da je najme fatalna 
reé ona ovak po priliki glasila „Ja sam 
gladen.u

Evica auda ostavi pseudo>beteioika mis- 
leé : gdo gladuje raora spati I

Ali Vendelin pod nikakov naéin nije 
mogel spati, ar su mu se strahovite prikaze 
i duhi skaluvali : ovde veiika jedna krvavica 
éurka, tam jedna érleua áuuka — malo dalje 
8Kakajué i leteéi bjhtlini, tam veliéanstvena 
kupica pive's belom na glavi korunom, ovdi 
peíeni pajceki, tam fngani pioeki su se mu 
ponudjali!

Oh 1 stoput nesreéneái ja, koj vu vsa 
óva ztf'risti nemrem! sdvojenim glasom jav­
kai ie beteZnik i steni se obrnul i hotel je 
Boga moliti.

No gdo bi vu spodobnom staliáa, gladen 
ii Zedjeu, vu vodi od pete do glave — joá i 
Boga molil?! A joá k torna smeh i naganje- 
nje poili flal vu drugnj h iii! Bogme je Hoiuji« 
éek zamrraljal kakti áest ljet star medve! i 
od muke je poéel vaujkuia grizti i cekati.

I kad bi mu se tak razliéita éuvstva 
bori'a vu duhu i on véé zaplakal, poéutil 
je, kak da bi mu negdo iz pod glave vanjkufla 
vlekel, vlekel i vlekel, dók mu se ne glave 
doteknul.

Gdo je boiji?
Ja  sam dragi gospon, odgovori negdo 

s cvekotajuéimi zubmi.
Spoznavti Hornjiéek glas Hanzekov, 

obme se. Ilauzek je vés pozeletiil od straha su 
mu se lasi nnkuflrrali a kolena su áklecala.

Vendelin je vu prvi nuh m alii, da du- 
ha vidi i hotel je na pomoé zvati, ali mu je 
copernic* na jeziku sedela.

Gospon, zajavkal je Hanzek i opal je 
na koljena, strastno je pntegnul rekleci Ven- 
deliiiovogi kak si je ov misül: da se zasititi 
bude rekleca i njega pojel . . .  Ali je to ne 
bilo tak, nego je Hanzek talostno poéfcl jav- 
kati, lilik tuti i Vendelinovu debelu ruka kuáu- 
vati i plaoeé govoriti: Gospon, Gospon !

Cujem sínek Cu/em, ali k .j ti je?
Oh 1 meni nije nikaj, ali vám je kraj j 

odocsli jubuiu silóm, nju budu odvleklij 
straino nju budu osraraotili !

Kaj sinko, kaj ? rekel je rrestraáen 
circumspectus hitro se zm áljavajué.

Jeli znale gospon zakaj i zaradi koga 
je doáel ov grozni neprijatelj ?

Ja  bogme neznam !
Do vezda sem niti ja ne zual, ali ve

CJ
I



Vízda tbc znara. Oh ! zato ovi tabora vodiju, 
v u t  t  ju, tuéeju, koleju, robiju, zato se pote- 
i*ju po svih kutih • . . oh zato!

Ali zakaj?
Pák kai vam Íofl De Povedal ‘

(Dalje iladi.)

pák budeá taki spazil, ako ti koja zgino, 
p >kehdob dn na vse 4 strani od zgora, od 
zdoh i m  vsakoj strani mora biti 9 llaiab 
a sred’na prazna. Sluga je posludd za vrati 
vés zvun sebe te raöunske vkanjlive znaujke, 
p> kojoj i se on morál odreói sladke kradje. 
Piemi ljavajué, jeli nebi mogel nokak gospona 
uasoliti, dugó mu je ne doálo vu tikvu o kij 
pravoga.

No za dugim premiáljavanjem puknulo 
inu jo pred oCrni i prez logaritinab, da bi 
ipák mogel 4 fiaié vzeti; a b~oj na vse strani 
i na kraji da ipák ostane 9 — tér je ovak 

! fiaié sióéi!:

Drugi dán prebrojii je gospon po naputku 
algebraiökog pr i ja tel ja i n&áel je vse vu redu 
na vse strani 9 i matematilko v>svedoöen 
vmiiil se je

Gda je to slugi Ijepo za rukom poilo, 
a on poéme na novo radunati, jeli nebi joá 
4 fiaié popiti mogel prez,da gospon kaj opazi, 
da nisu vu redu 9, misli sira i misli tam i 
za istinu akiije opet 4 flaée a 24 fiaié ráz- 
redi Ijepo ovak :

Matematika je duáa vsih znan stih i za 
radi napinjanja vsih mogdjanov nekik se do- 
misli, da bi jóé detiiim flaéam v.at ekrbati 
mogel i nastavil je onih 20 f aá ovak :
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Á r v e r é s !  h ir d e tm é n y .
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi hatóág 

közhírré tesz', hogy Klarics Balázs alsó-dom- 
borui lakos végreliajtatónak; Klarics József 
alsó- domborui lakos végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyébeu 86 frt 94 kr 
tóke, 60 frt Után 1878. évi január hó 1 tói 
26 frt 94 kr. u á n  1882. évi december 21 
napjától járó 6 e|0kamatai 24 fit 71 kr. per, 
6 írt 20 kr. végrehajtási, 14 fit 50 kr. 
ezuttili költségek kielégítési czéljából a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék a perlaki kir. jbi 
róság területén lévő A.-Domboré községben 
fekvő s az alsó-domborui 158. tkvben foglalt 
208 hr. számú 138 nép sor számú ház és 
belsőség 380 frt kikiáltási árban, 1250. hrsz. 
szántóföld 32 fit 3469 hisz. szántóföld 40 
frt 3486. hr. száma szántóföld 144 frt 3834 
hrsz. szántóföld 58 frt 3839 hrsz. szántóföld 
2 fit 4017 hs«z rét 36 frt 4018 hr. számú 
lét 32 fit, 40 45 hrsz. szántóföld 142 fit, 
3838 hrsz, rét 40 írt kikiáltási árban, továbbá 
az alsó-domborui 1056 sz. tkvben A f  2040 
hr. szám alatt foglalt ingatlan 56 fit kiki­
áltási árban az alsó-dombotui községházánál

1888 évi április hó 18-ik nap. 
jának délelőtti 10 órakor

megtartandó nyilvános átverésen birtok részle­
tenként külön külön, és pedig Klarics Balázs, 
és Csizmesia Lakács tulajdonos társak juta­
lékai az 1881 évi 60. t. ez. 156. § a  alap 
ján elfognak adatni

Kik áltási ár, a feunebb kitett becsár.
Arvirezni kívánók tartoznak a becsár 10°0 

készpénzben, vagy óvadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni.

Perlakon a kir. járásbíróság mint tkvi 
hivatal. 6 5 1 — 1

tk. 87. ”  tk. 888.
Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y i  k iv o n a t

A perlaki kir. jbiróság mint telekkönyvi 
ba*Ó8ág közhírré teszi, hogy a soproni m 
kir pénzügyigazgatóság végreliajtatónak Vi 
dovics György végrehajtást szenvedő ellenni 
378 fit 12 kr. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási Ugyébm a n.-kanizsai kir. 
törvényszék a perlaki kir. jáiásbi óság terű 
letón lévő Palinovecz községben fekvő a pi- 
linovecz.i 20. sz. tjkvben A I. 2 3 4 5. sor 
sz. a. ingotlannak Vidovics Györgyöt illető 
'I, részére és tartozékaira az ár verést 435 írt­
ban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a feunebb megjelölt in­
gatlan az

1888. évi május hó 22 -ik  napján 
d e .  10 órakor

Pal novecz község házánál nregtaitandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog

As árverezni szándékozók tartoznak ar 
ingatlanok bejárának 10o * á f vagyis 43 frt 
50 krt. készpénzben vagy az 1881. évi 
60 t-cz 42 § álra jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi november 1-én 3333.sz. a.kelt m 
kir. igazságttgyniinisteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt ovadékképes é tékpapirban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. 
t. ezi 170, § a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Ptrlakon 1888 évi január hó3í-én 
A perlaki, kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság. 647 1—1

költség összeg erejéig engedélyezte

A fent említett munkálatok foganatosításának czéljából az

ü l i .  é v i á p r i l is  liő 3 0 .  n a p já n a k  d é l­
e lő tti  Í O  ó r á j á r a

a zalamegyei magy kir államépitészeti hivatal helyiségében Zala-Egerszegen tar 
tandó zárt ajanlati versenytárgyalás hirdettetik

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá­
sának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó és a válla­
lati általános feltételek II. fejezet 5 § ában előirt 5°)|Q-nyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat, a kitűzött nap 10 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább igye 
kezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.

Csakis az összes munkálatokra vonatkozó zárt Írásbeli ajánlatok vétetnek 
figyelembe.

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó művelet és általános és résiletes 
építési feltételek a nevezett m. kir. államépítészeti hivatalnál a rendes hivatalos 
órákban naponként megtekinthetők.

Zala Egerszegen, 1888. évi márczius hó 27-én.

649 i j  A z a lü m e g y e i  n i. k i r .  f t l l a m é p i té s z e t i  h i v a t a l .
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V. évfolyam Csáktornya, IS88, április 1-én |4 szám.

Kzerkeszlösé|(i iro«lu:
Főtér, S*t.-Ferenc*iek haza, eme­
let, balra. — Szerkesztővel érte­
kezni lehet mindennap 11 és 12 
óra között. — A lap szellemi 
részére vouatkozó minden közle­
mény M argitai József s z e r ­

kesztő nevére küldendő.
MURAKÖZ

»rK' 'pfnn.nuui ioupnrTTPniP07TA / (WftnlDMUIVII 1HTIIII*

E ló ü z e te s i arak:

P.'i/rt: érre . . . t  Jet *e.
léi ér re . . . . * frt >»
Se<lyedérrt . . . 1 fi t ~ 1

Egyet tzdm 10 kr.

Uirdrtinek miij elfogadtat 
Budapesten: Ooldtwrger A V •*« 
Bckstein B. hird. írod. Béesben

Melléklet a „Muraköz^ 14. számához.
5077 az. tk, 887.

Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y .
A perlaki kir. járásbíróság mint telekkvi 

hatóság közhírré te«z*\ hogy a magy. kir 
kincstár végrehajtatnak Kanizsai Viuc/.r 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében 150 frt tőke 100 frt tőke után 1886 
évi julius hó 17 napjától járó 6 °j0 kamatai 
7 fit 65 kr. végiehajlási 7 frt 35 kr. ezut 
tali költségek kielégítése czéljából a nagy 
kanizsai kir. törvényszék a perlaki kir. já 
rásbiróság területén lévő Alsó-Mihályovecz 
községben fekvő s az alsó-uiiliályoveczi 64 
sztjkvben A I 1. 7. 81, 78. 80 602 604 
735. 2706 hrszám alatt Kanizsai Adám én 
Kanizsai Vmcze tulajdonául felvett ingatla 
noknak Kanizsai Vincze tevőn álló fele része 
276 frt kikiáltási árban, továbbá az ugyan 
azon tjkvben A II 1 18 s*r 727. 1124.
1347. 1350. 1370 1910. 1979. 1854. 1908. 
2238, 2299, 8528. 2554. 2557. 2774
2923. 2936. 2940. hisz. al tt foglalt ingat­
lanoknak ugyan csak Kaniz ai Vincze vevőn 
álló fele része 240 frt kikiáltási árban

1888. 6vi április hó 3-ik napján d e. 10 órakor
Ahó Mihályovccz községházává! megtartandó 
nyilvános árveréseu eladatni fog; kikiáltási 
át a fennebh kitett, becsár

Árverezni kívánók tartoznak a bec^á’ 
10°,o-át készpénzben vagy óvadékképes pa 
pírban a kiküldött kezéhez letenni, vevő kö­
teles a vételár t három egyenlő részletben még 
pedig az elsőt az érveiéi jogerőre em lkodé 
sétól számi tandó 15 nap alatt a másodikat 
ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt

| a harmadikat ugyanazon naptól számítandó 
160 nap alatt minden egyes részlet után az 
árverés napjától számítandó 6°|o kamatokkal 
együtt az érvérén feltételekben meghatáro­
zott helyen és módozatok szerint lefizetni.

Poriakon a kir. jbiróság mint tlkkvi 
hatóság 1888. jan ii’ 16 án. 653 1 — 1

5078jtkv. 1887.
Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y .

A perlaki kir. járásbíróság mint telekkvi 
| hatóság közhírré teszi, hogy a m kir-, kincs­
tár vés?rehajtatónak, Bán Márton szeut-má 

11 iái lakos végrehajtást szenvedő ell-n vég 
rehajtási ügyében, 129 frt 3 0 kr tőke, 91 
frt után 1886. julius hó 1 napjától járó 60o 
kamatai, 6 frt 65 kr végrehajtási, 6 fit 85 
ki. ezuttali költségek kie'ég tése czéljából a 
n .: y kanizs;i kir törvényszék (a perlaki kir 
járásbiró ág) terttU téu levő S'.ént Mária köz­
ségben fekvő s a szent-máriai 169. sztjkvben 
A I. 1—5. 7 — 13. sor 194. 279. 2241. 
2244 2555 2735. 3683. 3937. 4118.
4309. 4474 2719 *. hrsz. a. foglalt ingat­
lanok 478 írt kikiáltás1 árban az
1888 évi április hó 5 -ik  nap­

jának délelőtti 10 órakor
szer t mária* község házánál megtartandó nyil­
vános árverésen < ladatni fog. — kikiáltási 
ár a fentebb kitett becsár.

Árverezni kivánók taitoznak a becsár 
10° * át készpénzben vagv óvadékképp* pa­
pi: bán a kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
szletben és pedig az elsőt az árverés

jogerőre emelkedésétől számítandó 15 nap 
alatt, a m ás >dikat ugyanaznaptól számítandó 
30 nap alatt, aharmadikat ugyanazon naptól 
számítandó 60 nap alatt, minden egyes rész­
let után az árverés napjától számítandó 6 #|# 
kamatokkal együtt az árverési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok szerint 

j lef'zetui.

Kelt Perlakon, a kir jbiróság mint 
tkvi hatóság 1888. január 16-án. 652 1 - 1

V éd jegy . K < lti lin u lh a u tln n  é tvA ifyhM nr,
^y.>iii .iK> iii- . 'm k , r " - / .  illiuű  lé lek - 
zi't. I r l fu v .x lá - , -av .m y u  ult.ó tfp rum , 
k .i l ik a .  jf.vum cirliurut, ^yom orégA a, 
Li<»in->k .•< i ln r a k o p iu d f 5, tuUAtfn* 
iivHlkuki'|i/.r>itnn, w'iiviMiáfc, u n d o r  é« 
11:111y ;> .) ' dViján h.i u g y o m o rtó l e red ), KT"in >rg.'.iv», -/. k-«(.riiU*, a jryo- 
II.' Ill ik .-I. l.-kk ' l il.U o k k a l va ló  
lu l t .t Ii. 'I . '- i ', g ili s z tá k , lép -, m á j-  m  
u ra iiy .ic  - l.ún ta lu iH k  e se te ib e n . — 
V.tt'jr t tv e u e a e  á r u  lu u iz n iH a tí h M» 
nitiis-wil e g y ü t t  :K» k r . ,  k e t tő n  p »  
U rz k  KO k r .

K i./p  'i iti sa .tk filc lé*  Brad> Kérni; 
- / .  ív - /  á lta l K w m ^erbnn  (M or-vaorasA#).

Kapható minőén gyógyszertárban.

Valódi minőségben kapható: Z á g r á b  : 
A* irgalmairendüek gyógy ize itáraban Öermak Jő- 
»/,ef gyógysz Ilrzic 'ándor gyógy**. Katkiő Ant. E 
gyógy**. I’eőiő Jó**ef g y ó g y ít . Poapiiil S. gyógy**. 
\  • K i in l z K i t n  l’ráger Béla gyógy**. Iá.npr«»*t- 
P * « , Werli Miksa gyógy**. L u d b r t a ,  Konbreg 
Jó*«ef gyógy**. lUnriuiEomhwl, Rőlc* B gyógyt. 
P r e g r a d a ,  Itilina k i Hippol. gyógy**. M sl.- 

Pollattchek R. gyógy**."(Határőrvidék.)

ÍALLELÖ-3A E
Feltámadás harsonája 
Utat tör a világon,
(lolgolhának gyász keresztjén,
A koporsón, fagyos Zsíron :
A megváltás csókja ég !

A lleluja !

Diadalt ül a nagy szellem, 
Sírból lámad s eget kér . . .
A bérencz had törve hörgi:
— Iskarioth átok éri 
S ez a vérdi|t elveti. . .

Alleluja!

A győzelmi pálma lobog, 
Angyalszárnyak suttognak . 
Megiört remény, bú, cstlggedés 
Kgy örömbe olvadnak :
Egy a koldus a király. . 

Alleluja !

AM. « . . U £ . u  Wj .................. :

A halálon diadal . . .
Alleluja !

Kit szerettünk, s kik szeretlek. 
Mélyen vannak temetve.
Nem örökre ! mert Istenünk 
Az élőknek Istene .
Halál után viszontlátás . . . 

Alleluja !

Télre tavasz, éjre hajnal ;
Tél és az éj : a halál 
Tavasz, hajnal : feltámadás 
Ez örökké írva áll

Ho«anna nagy Istenünknek ! 
Alleluja!

IIOUVATIl GYULA.

‘

Mmt szivem üressége !
Borulhatnék én mosl csak 
Hideg sír mély ölébe!

Jc.bh szeretném néladnál,
Hogyha ón meghalhatnék :
Úgy »em szerelsz ! megcsaltál 
Világon méri bolyongnék V

Azért e csak V Hogy téged 
hálva nöjjön fájdalmam?
Avagy azért, hogy néked 
K áröröm ed tápláljam ?

t udnál íkv bánni velem ?
Nem, te ezt nem lehetnéd.
Hogy az ón lángs*erelme n 
Ily gáládul űzetnéd.

Kívánod tehát halálom !
S imádkozzál é eítem,
Hogyha nehéz sirhalom 
Domborodik teleltem.

BA LA SSA B Á L IN T .
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